August 19, 2012
요한복음 (John) 8-14
서로에게 성경공부


그 때, 디두모라는 별명을 가진 도마가 다른 제자들에게 “우리도 주님과 함께 죽으러 가자”고 말했습니다.
Thomas, nicknamed the Twin, said to his fellow disciples, “Let’s go, too—and die with Jesus.”
요한복음 (John) 11:16

The goal is to encourage discussions. Everyone must talk before starting. Also, have your Bibles!

John 8
예수님이 간음으로 유대인 법을 어긴 여자를 보호한다; 예수님은 세상의 빛이라고 주장한다; 예수님이 유대인들은 죄의 종이라고 말한다, 그러나 아들을 통해서 자유를 얻을 수 있다고 한다
Jesus defends a woman from breaking the Jewish Law of adultery; Jesus claims to be the light of the world; Jesus tells the Jews that they are slaves to sin, but they can be freed by the Son
John 9
장님으로 태어난 사람을 치료한다; 이 사람이 믿고 이 믿음을 (아니라는 사람들 앞에서) 방어한다.
Jesus Heals a Man Born Blind; the man believes and defends his faith
30 "정말 이상한 일입니다. 그분이 내 눈을 뜨게 해 주셨는데도 당신들은 그분이 어디서 오셨는지 모르신단 말씀입니까? 31 우리는 하나님이 죄인의 말은 듣지 않으시지만 그분의 뜻대로 사는 경건한 사람의 말은 들으시는 것으로 알고 있습니다. 32 세상이 생긴 이후로 지금까지 소경으로 태어난 사람의 눈을 뜨게 했다는 말은 들어 보지 못했습니다. 33 이분이 만일 하나님이 보내서 오신 분이 아니라면 도저히 이런 일을 하실 수가 없었을 것입니다."  34 그들은 이 말을 듣고 "네가 죄 가운데서 태어난 주제에 우리를 가르치려고 하느냐?" 하고 그를 쫓아내 버렸다.
30 “Why, that’s very strange!” the man replied. “He healed my eyes, and yet you don’t know where he comes from? 31 We know that God doesn’t listen to sinners, but he is ready to hear those who worship him and do his will. 32 Ever since the world began, no one has been able to open the eyes of someone born blind. 33 If this man were not from God, he couldn’t have done it.” 34 “You were born a total sinner!” they answered. “Are you trying to teach us?” And they threw him out of the synagogue.
John 10
예수님은 우리의 선한 목자시다; 예수님은 하나님의 아들이라고 주장한다
Jesus is the Good Shepherd; Jesus Claims to Be the Son of God
34 예수님이 그들에게 말씀하셨다. "너희 율법에 '나는 너희가 신들이라고 말하였다'라고 기록되어 있지 않느냐?  35 하나님의 말씀을 받은 사람들을 신이라고 하였으니 성경 말씀은 없앨 수 없다.  36 아버지께서 거룩하게 하여 세상에 보내신 내가 '나는 하나님의 아들이다' 하고 말했다고 해서 어떻게 너희가 '당신은 하나님을 모독하고 있소'라고 말할 수 있느냐? 37 내가 만일 아버지의 일을 하지 않으면 나를 믿지 말아라. 38 그러나 내가 아버지의 일을 하거든 나는 믿지 않더라도 그 일만은 믿어라. 그러면 너희가 아버지께서 내 안에 계시고 내가 아버지 안에 있는 것을 확실히 알게 될 것이다."
34 Jesus replied, “It is written in your own Scriptures that God said to certain leaders of the people, ‘I say, you are gods!’ 35 And you know that the Scriptures cannot be altered. So if those people who received God’s message were called ‘gods,’ 36 why do you call it blasphemy when I say, ‘I am the Son of God’? After all, the Father set me apart and sent me into the world. 37 Don’t believe me unless I carry out my Father’s work. 38 But if I do his work, believe in the evidence of the miraculous works I have done, even if you don’t believe me. Then you will know and understand that the Father is in me, and I am in the Father.”
John 11
예수님은 나사로를 죽음에서 살리신다; 많은 사람들이 믿고, 제사장들은 예수님을 죽이고 싶었다
Jesus Raises Lazarus from the dead. As a result, many believed; priests wanted to kill Jesus
John 12
마리아가 비싼 향수로 예수님의 몸에 발랐다; 예수님은 죽을 준비를 했다
Mary anoints Jesus with expensive perfume; Jesus prepares to die
John 13
예수님이 제자들의 발을 씼어주셨다; 예수님은 곧 죽을 것이라고 말씀하셨다
Jesus Washes His Disciples’ Feet and predicts His death
John 14
오직 예수님이 하나님께 갈 수 있는 길이다; 예수님이 우리에게 성령님을 보내주시며, 그를 통해서 언제나 함께하실 것을 약속하신다
Jesus is the Only way to God; Jesus promises to be with us through the Holy Spirit
6 그래서 예수님이 그에게 말씀하셨다. "나는 길이요 진리요 생명이다. 나를 통하지 않고는 아무도 아버지께로 가지 못한다.
6 Jesus told him, “I am the way, the truth, and the life. No one can come to the Father except through me.  
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